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Hergestellt für:
BAHAG AG
Gutenbergstrasse 21
68167 Mannheim

4SWK707942

24899916

Fabriqué pour:Fremstillet for:

Artikelnr. / Réf. / Artikler.   
24894647
7079212
7081212

Schwenkkorb + Duftgel
Der Schwenkkorb ist ausschließlich in der Verwendung mit Artikel 24899916
(Duftgel) vorgesehen.

Compartiment pivotant + gel
Compartiment pivotant + gel neutraliseur d’odeurs
Le compartiment pivotant reçoit uniquement la réf. 24899916  (gel neutraliseur d’odeurs).

Drejekurv + duftgel
Drejekurven er udelukkende tiltænkt til anvendelse i forbindelse med artikel 24899916 (duftgel).
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Montage- Pflege und Sicherheitshinweise
Sehr geehrter Kunde,
wir gratulieren Ihnen zum Kauf unseres Zubehör für Badmöbel, das bei sachgemäßer 
Behandlung lange Freude bereiten wird. 
Verpackungsmaterial und Kleinteile außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Keine alkoholhaltigen, scheuernden oder scharfen Reinigungsmittel (Glasreiniger) einsetzen.

Vorsicht keine Gegenstände oder Köperteile zwischen feststehenden und beweglichen Teilen 
bringen Quetschgefahr.

Befestigen Sie den Schwenkkorb an einer Position, bei der eine Verletzungsgefahr (auch für 
Kleinkinder) ausgeschlossen ist.

Beschichtete Zubehörteile sollten so gehandhabt werden, dass die Beschichtung nicht 
beschädigt werden kann.

ACHTUNG:  Vor der Montage ist das Produkt auf Transportbeschädigungen zu prüfen. 
Für Schäden an bereits montierten Produkten oder aufgrund einer unsachgemäßen 
Behandlung wird keine Haftung übernommen!

ACHTUNG BRUCHGEFAHR:
Für einen eventuellen Versand verpacken Sie den Artikel bitte genauso wie Sie ihn 
erhalten haben. Verwenden Sie die Originalverpackung mit Füll-und Polstermaterial, 
da wir Ihnen sonst eventuell auftretende Transportschäden belasten müssen!
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Instructions de montage et mode d’emploi 
Chère cliente, Cher client,
Nous vous félicitons pour l'achat de cet accessoire de meuble de salle de bains, qui vous 
donnera pleinement satisfaction si utilisé correctement :
Tenir hors de portée des enfants et animaux tous les emballage et petites pièces.

Ne pas utiliser de produits abrasifs ou à base d’alcool, ni de détergents puissants (tels les 
nettoyants pour vitres).

Attention, ne placer aucuns objets ou parties du corps entre les zones fixes ou mobiles. 
Danger d´écrasement !

Fixer le compartiment pivotant à un endroit excluant tout risque de blessure (notamment pour 
les enfants).

Les composants doivent être manipulés avec précaution pour que leur revêtement ne puisse 
pas être endommagé.

ATTENTION: Avant montage, bien vérifier que le compartiment pivotant n’a subi aucun 
dommage durant son transport. 
Nous n’accepterons aucune réclamation relative à tout dommage causé durant / après 
montage ou suite à un mauvais traitement.

ATTENTION, RISQUE DE RUPTURE:
En cas de retour du produit, veuillez le retourner emballé comme à l’achat. Utilisez 
l'emballage d'origine  y compris les matériaux de remplissage et de rembourrage. 
Dans le cas contraire, nous devrons vous facturer tout dommage causé durant le 
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Monterings- pleje og sikkerhendsanvisninger
Kære kunde
Tillykke med dit køb af vores tilbehør til toiletmøbler, der ved korrekt håndtering vil være til 
glæde for dig i lang tid.
Emballage og smådele skal opbevares uden for børns rækkevidde. Benyt ikke alkoholholdige, 

skurende eller skarpe rengøringsmidler (glasrens).

Vær forsigtig og anbring ikke ting eller kropsdele mellem faststående og bevægelige dele pga. 
fare for fastklemning.

Fastgør drejekurven i en position, så faren for ulykker (også for småbørn) er udelukket.

Ekstraudstyr med belægning skal håndteres således, at belægningen ikke kan tage skade.

OBS: Forud for montering skal produktet kontrolleres for evt. transportskader. Skader 
på allerede monterede produkter eller som følge af ukorrekt håndtering er ikke omfattet 
af garantien!

OBS FARE FOR BRUD:
Ved en evt. forsendelse pakkes artiklerne på præcis samme måde, som det var 
tilfældet ved modtagelsen. Anvend kun originalemballage inklusiv fyld- og polstrings-
materiale, da vi ellers ikke kan tage ansvar for evt. opståede transportskader!
mage causé durant le transport!
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Option A
WTU mit Türen 
Meuble sous vasque avec portes
Vaskeunderskab med døre

*4
00

m
m

*80mm

*Maße stellen eine Empfehlung dar
*Dimensions transmises à titre de recommandation
*Målene er rådgivende 5B
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Sicherheitshinweis:
- der Riegel muss geschlossen werden
- das Schloss muss verschlossen sein 

*

* Bitte beigepackte Gebrauchs- und Warnhinweise befolgen.
     Respecter les instructions de montage et le mode d’emploi.
    Følg altid vedlagte brugs- og sikkerhedsanvisninger.

24899916 
enthalten in/fait 
partie de la réf.
indeholdt i  
24894647.

*

Sicherheitshinweis:
- der Riegel muss geschlossen werden
- das Schloss muss verschlossen sein 

Garantie de sécurité :
- Le verrou doit être fermé
- Le cadenas doit être fermé

A

B

Sicherheitshinweis:
- der Riegel muss geschlossen werden
- das Schloss muss verschlossen sein 

Sicherheitshinweis:
- der Riegel muss geschlossen werden
- das Schloss muss verschlossen sein 
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Option B
WTU mit Schüben
Meuble sous vasque avec tiroir
Vaskeunderskab med skuffer

Funktion:
3 B 4 D
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Notizen - 
Notes -
Noter 
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